КАЗАХСКИЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ИМ. АЛЬ-ФАРАБИ

ФАКУЛЬТЕТ ВОСТОКОВЕДЕНИЯ 

КАФЕДРА ДАЛЬНЕГО ВОСТОКА 

Согласовано                                              Утверждено
Декан факультета                                На заседании Научно-методического

                                         Совета университета
____________  Джубатова Б. Н                   Протокол  № 1 от  28  августа 2015 г.
                                        Проректор по учебной работе
«______» _________________2015 г. 

                                         __________________Ахмед-Заки Д.Ж. 
УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ КОМПЛЕКС ДИСЦИПЛИНЫ
 «Актуальные проблемы корейской филологии»
Специальность: «6М01000- Иностранная филология»
Форма обучения:  дневная

Алматы - 2015
УМКД составлен Тен Ю.П., к.ф.н., и.о. доцента, на основании  основного учебного плана специальности «6М01000- Иностранная филология», основной учебной программы и каталога элективных дисциплин. 
Рассмотрено и рекомендовано на заседании кафедры Дальнего Востока

Протокол  № 1 от «25 » августа 2015 г.
Зав. кафедрой ______________________________________Ем Н.Б. 
      Рекомендовано методическим  Советом (бюро) факультета
Протокол № 1 от « 25 » августа 2015 г. 

Председатель__________________Анипина А.К.
Предисловие

Пререквизиты: Дисциплина «Актуальные проблемы современной лингвистики» тесно связана с такими курсами, как «Введение в языкознание», «Общее языкознание», «История корейского языка», «Теоретическая грамматика корейского языка», «Теоретическая фонетика корейского языка», «Лексикология корейского языка», «Стилистика корейского языка и культура речи».

Цель дисциплины: познакомить магистрантов с основными тенденциями развития современной лингвистической науки. 
      Задачи дисциплины: раскрыть основные направления актуальных проблем корейской филологии:

-сфокусировать интерес к основным научным проблемам современности;
-выявить ключевые характеристики современной научной парадигмы;
-содействовать развитию методологической грамотности магистрантов, навыков языковедческого анализа;
-способствовать профессиональному самообразованию и личностному развитию магистрантов.

В результате изучения дисциплины магистрант должен:
знать:
– актуальные проблемы современного состояния корейской  филологии;
– актуальные проблемы современной науки в целом и кореевеведения в частности
уметь:
– анализировать языковедческий материал, используя современные технологии  языковедческого анализа
владеть:
– современной научной терминологией.
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СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
	НЕДЕЛИ
едели
	Название темы
	часы
	Баллы



	Модуль 1.

	1-2
	Л.: Наука как форма мировоззрения. Современная научная парадигма. 

План: 

1. Наука как форма мировоззрения

2. Понятие об истине. Виды истины 
3. Понятие о научной парадигме. Современная научная парадигма
	11

2
	5

	
	СМ.:  1. По «Философскому энциклопедическому словарю» и другим источникам подготовьтесь к терминологическому диктанту, обратив внимание на следующие понятия: наука, истина, парадигма, метод, методология, теория, гипотеза, система, структура, дефиниция, критерий, анализ, синтез, интенция, интуиция, каузальность, креативность
2.Перевод понятий на корейский язык.
	11
	20

	3-4
	Л. Объект и предмет прагматики текста.
План: 

1. Исторический аспект выделения прагматики в самостоятельную парадигму знаний.

2.  Концепции отечественных и зарубежных лингвистов.
3. Коммуникативная направленность речи как основа прагматической теории значения.
	11

2
	5

	
	СМ.: 한국어 어문 규정 교육의 의의와 실제
1) 어문 규정 교육의 의의 
2)목적과 필요성 
3)어문 규정과 언어 예절의 관계 정 과 동 靜 動 
4) 어문 규정 교육의 실제
	11
	20

	5-6
	Л. Факторы субъекта речи и адресата речи в прагматике. (по Н.Д. Арутюновой).

План: 

Текстовые категории, отражающие положение субъекта речи: модальность, оценка, эмотивность, дистантность. Текстовые категории, ориентированные на адресата речи: информативность, экспрессивность, «прозрачность». Условия успешности акта коммуникации. Постулаты П. Грайса.

	11
	5

	
	СМ. Факторы субъекта и адресата речи в прагматике (по Н.Д.Арутюновой). 
화법 교육의 내용 구조

	21
	20

	7-8
	Л. Теория речевых актов.

План:
Язык и речь. Теория речевой деятельности. Теория речевых актов. Классификация речевых актов Дж.Остина, Дж.Р.Серля. Локутивные, иллокутивные, перлокутивные речевые акты. Иллокутивная сила высказывания. Дискурс. Намерение говорящего. Интерпретация высказывания.
	2

21
	5

	
	СМ. 표준 발음 법. 표준어 고르기 (90쪽, 2013)

효과적인 의사 전달 (80 쪽)
한글의 어떤 점이 문자로서 특히 뛰어날까요?
	11
	20

	
	Рубежный контроль №1+СРСП+СРС
	
	100


	
	MIDTERM EXAM
	
	100

	9
	Л. Структура лексического значения слова. 

План: 1.Исторический аспект проблемы выделения лексического значения.
	11
	5

	
	СМ. 윤택한 국어 생활
우리말 다듬기 173 쪽, 2013)
한국어능력시험 중금 어휘 목록 개발 연구
(11, 134 쪽)

	11
	10

	10


	Л. Обязательные и факультативные компоненты значения слова.

План: .  Компоненты лексического значения слова в свете последних исследований (концепции В.Г. Гака, Ю.Д. Апресяна и др.).
	21
	5

	
	 СМ. 지나치게 어려운 한자어 (180 쪽, 2013)

현재 표준어와 같은 뜻으로 추가로 표준어로 인정한 것
	11
	10


	11
	Л. Противопоставление систем «кодифицированный литературный язык» – «разговорная речь». 

План:
Высказывание – не предмет, а действие, и как таковое и должно изучаться (теория речевого действия);
	11
	5

	
	СМ.  변형된 우리말

욕설, 비속어, 은어
	11
	   10

	12
	Л. Особенности разговорной речи: фонетика, лексика, морфология, синтаксис. 
	21
	5

	
	СМ. 
한글 맞춤법 

어간과 어미(한글 맞춤법 제4장 제2절)
	11
	10

	13
	Л. Игра как форма человеческой деятельности. 
Языковые аномалии.

План: лингвистическое исследование связано с единицами более крупными, чем предложение (лингвистика текста или анализ дискурса);
	21
1
	   5


	
	СМ. . 신조어  외국어 번역 투 문장 (218 쪽 , 2013)
	11
	10

	14
	Л. Взаимосвязь языка и культуры.

	21
	5

	
	СМ. 우리말 다듬기의 방향 (189 쪽, 2013)
	11
	10

	
	Рубежный контроль №2+СРСП+СРС
	1
	 100

	15
	Л. Национальная и культурная специфика языка (концепция В.Г. Гака). 
	21
	   -

	
	СМ. 우리말 다듬기의 방향
	11
	10

	ИТОГОВЫЙ ЭКЗАМЕН                                            100
	
	 100
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Критерии оценки знаний в %
	1 – 7 недели:

	Кол-во баллов

	Рубежный контроль №1 +СРСП+СРС  
	100 баллов

	     8 – 15 недели: 

Midterm exam                           
	100 баллов

	Рубежный контроль №2 +СРСП+СРС  
	100 баллов

	Итоговый экзамен
	100 баллов

	Итого
	400 баллов


АКАДЕМИЧЕСКАЯ Политика курса
Все виды работ необходимо выполнять и защищать в указанные сроки. Студенты, не сдавшие очередное задание или получившие за его выполнение менее 50% баллов, имеют возможность отработать указанное задание по дополнительному графику. Студенты, пропустившие лабораторные занятия по уважительной причине, отрабатывают их в дополнительное время в присутствии лаборанта, после допуска преподавателя. Студенты, не выполнившие все виды работ, к экзамену  не допускаются. Кроме того, при оценке учитывается активность и посещаемость студентов во время занятий.

будьте толерантны, уважайте чужое мнение. Возражения формулируйте в корректной форме. Плагиат и другие формы нечестной работы недопустимы. Недопустимы подсказывание и списывание во время сдачи СРС, промежуточного контроля и финального экзамена, копирование решенных задач другими лицами, сдача экзамена за другого студента. Студент, уличенный в фальсификации любой информации курса, несанкционированном доступе в Интранет, пользовании шпаргалками, получит итоговую оценку «F».За консультациями по выполнению самостоятельных работ (СРС), их сдачей и защитой, а также за дополнительной информацией по пройденному материалу и всеми другими возникающими вопросами по читаемому курсу обращайтесь к преподавателю в период его офис-часов.

	Оценка по буквенной системе
	Цифровой эквивалент баллов
	%-ное содержание
	Оценка по традиционной системе

	А
	4,0
	95-100
	Отлично

	А-
	3,67
	90-94
	

	В+
	3,33
	85-89
	Хорошо


	В
	3,0
	80-84
	

	В-
	2,67
	75-79
	

	С+
	2,33
	70-74
	Удовлетворительно


	С
	2,0
	65-69
	

	С-
	1,67
	60-64
	

	D+
	1,33
	55-59
	

	D-
	1,0
	50-54
	

	F
	0
	0-49
	Неудовлетворительно

	I 

(Incomplete)
	-
	-
	«Дисциплина не завершена»

(не учитывается при вычислении GPA)

	P

 (Pass)
	-
	-


	«Зачтено»

(не учитывается при вычислении GPA)


	NP 

(No Рass)
	-
	-


	«Не зачтено»

(не учитывается при вычислении GPA) 

	W 

(Withdrawal)
	-
	-
	«Отказ от дисциплины»

(не учитывается при вычислении GPA)

	AW 

(Academic Withdrawal)
	
	
	Снятие с дисциплины по академическим  причинам

(не учитывается при вычислении GPA)

	AU 

(Audit)
	-
	-
	«Дисциплина прослушана»

(не учитывается при вычислении GPA)

	Атт. 
	
	30-60

50-100
	Аттестован



	Не атт.
	
	0-29

0-49
	Не аттестован



	R (Retake)
	-
	-
	Повторное изучение дисциплины
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